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Underground pool cover
Model: 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/

14FTX26FT/16FTX40FT
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Model: 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/
14FTX26FT/16FTX40FT

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Underground
pool cover
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Safety precautions

WARNING:
Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable
regulations, and it should only be operated in well-ventilated
areas. Please read the user manual before installing and using
this equipment.

1.The pool cover may not be used or stored in hazardous areas. It is
not allowed to use the appliance in hazardous locations.

2.The pool cover must be checked to ensure that it is in proper
working order and is operating safely prior to use. Otherwise,the
appliance must not be used.

3.Use as intended only.

4.The operator must use the pool cover properly. He must consider
the local conditions and must pay attention to third parties,in
particular children,when working with the pool cover.

5.This pool cover is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental abilities or lacking
experience and/or knowledge unless they are supervised by a
person responsible for their safety or are instructed by these persons
on the use of the device. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the pool cover.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Product Description

Model Colour
Pool
size

Product
Size

Brass

Ground

Bolt

（#1）

Stainless

Steel Tension

Spring

（#2）

Net
Weight
(kg)

20FTX40FT Green 20*40ft
22*42ft

(6.7*12.8m)
28pcs 28pcs 28.86

18FTX36FT Green 18*36ft
20*38ft

(6.1*11.5m)
26pcs 26pcs 24.74

16FTX32FT Green 16*32ft
18*34ft

(5.4*10.3m)
24pcs 24pcs 20.99

16FTX36FT Green 16*36ft
18*38ft

(5.4*11.5m)
24pcs 24pcs 22.30

16FTX30FT Green 16*30ft
18*32ft

(5.4*9.7m)
22pcs 22pcs 20.25

14FTX26FT Green 14*26ft
16*28ft

(4.8*8.5m)
22pcs 22pcs 17.18

16FTX40FT Green 16*40ft
18*42ft

(5.4*12.8m)
26pcs 26pcs 24.33

#2

#1
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Product Assembly
1.Prior to beginning,leave the water level in the pool at normal height. This will
allow cover to float during the installation and make the installation easier.
Take the safety cover out of the box and carefully unfold it. Ensure that the cover is
right-side up and carefully unfold it.Ensure that the cover is right-side-up and that
protective strips are on the bottom(Poolside) .
Drape the cover over the pool and stretch cover evenly over the pool as tightly as
possible. Adjust the cover so that overlap is equal at all sides.Use water bags or
5-gallon buckets placed on the straps to secure the cover in place. Thread the
straps through the D-rings springs,leaving about 6”-7”of strap between the cover's
edge and the spring. This allows for adjustment.

2.Find the center strap along the length of each side of the cover. Use apiece of
chalk to mark a point 3” beyond the uncompressed spring (or about 18” from the
cover's edge) . These will be the spots for your initial anchor holes. Repeat for the
center strap along the width of the cover. Use the marked spot as a guide on each
side,and snap a chalk line along the entire length of the pool. This will ensure that
the anchors will be installed parallel to the pool.
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3.Now you will install the first four center anchors on each of the 4 sides of the pool.
Use the hammer drill and a 3/4” drill bit and ensure to keep the drill perpendicular
to the deck surface. Drill down 17/8” into deck at the center mark on the one side
of the pool. Removed riling dust from the anchor hole. Remove anchor screw from
its casing and spray casing and tamping tool with silicone. Insert tamping tool in
casing and tamp anchor in place.

4.Use the supplied installation rod to attach a spring to the anchor. Slip the
notched end of the rod through the round section of the spring. Place the notch
over the anchor and use leverage to pull the installation rod away from the pool，
so that the spring slides down the rod and the round section of the spring slides
over the anchor.
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5.Proceed to the opposite side of the pool. Drill and install the anchor for the
opposite end of the same strap. Attach the spring to the anchor using the method
above. Repeat for the anchor on the two remaining sides of the pool.

6.After the center straps are secured along both the length and width of the pool，
install those straps closest to the center along the length and then those nearest to
the center along the width.Grab a strap,stretch it straight and tight to the 18” chalk
line. Mark the spot for the anchor and drill. Keep going until all straps are secured.
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Couverture de piscine souterraine
Modèle : 20 PI X 40 PI / 18 PI X 36 PI / 16 PI X 32 PI / 16 PI X 36 PI / 16 PI X 30

PI
14 PI X 26 PI / 16 PI X 40 PI
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Modèle : 20 PI X 40 PI / 18 PI X 36 PI / 16 PI X 32 PI / 16 PI X 36 PI / 16 PI X 30
PI
14 PI X 26 PI / 16 PI X 40 PI

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Underground
pool cover
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précautions de sécurité

AVERTISSEMENT:
Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Ce produit est conforme aux normes et réglementations en
vigueur. Son installation doit respecter toutes les
réglementations applicables et son utilisation doit se faire
uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire le
manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.

1. La couverture de piscine ne doit pas être utilisée ni entreposée
dans des zones dangereuses. Il est interdit d'utiliser cet appareil
dans des endroits dangereux.

2. Avant toute utilisation, il est impératif de vérifier le bon
fonctionnement et la sécurité de la couverture de piscine. Dans le
cas contraire, son utilisation est proscrite.

3. Utiliser uniquement comme prévu.

4. L'utilisateur doit manipuler la couverture de piscine correctement.
Il doit tenir compte des conditions locales et faire attention aux tiers,
notamment aux enfants, lorsqu'il manipule la couverture.

5. Cette couverture de piscine n'est pas destinée à être utilisée par
des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d'expérience et/ou de connaissances, à moins qu'elles ne soient
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surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles n'aient reçu d'instructions de cette personne quant à
l'utilisation du dispositif. Les enfants doivent être surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec la couverture de piscine.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Description du produit

Modèle Couleur
Taille de

la
piscine

Taille du
produit

Boulon

de mise

à la

terre en

laiton

(#1)

Ressort de

tension en

acier

inoxydable​ ​

(#2)

Poids
net
( kg )

20 PI X 40
PI

Vert
20*40
pieds

22*42 pieds
(6,7 x 12,8

m)

28
pièces

28 pièces 28,86

18 PI X 36
PI

Vert
18 X 36
pieds

20*38 pieds
(6,1 x 11,5

m)

26
pièces

26 pièces 24,74

16 PI X 32
PI

Vert 16*32 pi

18 X 34
pieds

(5,4 x 10,3
m)

24
pièces

24 pièces 20,99

16 PI X 36
PI

Vert
16*36
pieds

18 X 38
pieds

(5,4 x 11,5
m)

24
pièces

24 pièces 22h30

16 PI X 30
PI

Vert 16*30 pi

18 X 32
pieds

(5,4 x 9,7
m)

22
pièces

22 pièces 20,25

14 PI X 26
PI

Vert
14 X 26
pieds

1 6* 2 8 pi
(4,8 x 8,5

22
pièces

22 pièces 17.18
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m)

16 PI X 40
PI

Vert
16*40
pieds

18 X 42
pieds

(5,4 x 12,8
m)

26
pièces

26 pièces 24,33

Assemblage du produit
1. Avant de commencer , laissez le niveau d'eau de la piscine à sa hauteur
normale. Cela permettra à la bâche de flotter pendant l'installation et facilitera ainsi
celle-ci.
Sortez le couvercle de sécurité de la boîte et dépliez-le soigneusement.
Assurez-vous que la housse est dans le bon sens et dépliez-la soigneusement.
Assurez-vous que la housse est dans le bon sens et que les bandes de protection
se trouvent en bas (côté piscine).
Recouvrez la piscine avec la couverture et tendez-la uniformément et aussi
fermement que possible. Ajustez la bâche de manière à ce que le chevauchement
soit égal de tous les côtés. Utilisez des sacs d'eau ou des seaux de 5 gallons
placés sur les sangles pour maintenir la bâche en place. Passez les sangles dans
les ressorts des anneaux en D , en laissant environ 15 à 18 cm de sangle entre les
bords de la housse. bord et ressort. Cela permet un ajustement.

#2

#1
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2. Repérez la sangle centrale sur toute la longueur de chaque côté de la housse.
Utilisez un morceau de craie pour marquer un point à 3 pouces. au-delà du ressort
non comprimé (ou environ 18 pouces) de la couverture bord) . Ce seront les
emplacements de vos premiers trous d'ancrage. Répétez l'opération pour la
sangle centrale sur toute la largeur de la couverture. Utilisez le repère marqué
comme guide de chaque côté et tracez une ligne à la craie sur toute la longueur de
la piscine. Cela permettra de s'assurer que les ancrages seront installés
parallèlement à la piscine.

3. Installez maintenant les quatre premiers ancrages centraux sur chacun des
quatre côtés de la piscine. Utilisez le marteau. perceuse et un 3/4” Utilisez un foret
de 1 7/8 po et assurez-vous de le maintenir perpendiculaire à la surface du pont.
sur la terrasse au niveau du repère central d'un côté de la piscine. J'ai enlevé la
poussière de rainurage du trou d'ancrage. Retirez la vis d'ancrage de son
logement et vaporisez du silicone sur le logement et l'outil de compactage. Insérer
l'outil de compactage dans le tubage et compacter l'ancrage en place.



- 7 -

4. Utilisez la tige d'installation fournie pour fixer un ressort à l'ancrage. Glissez
l'extrémité crantée de la tige à travers la partie ronde du ressort. Placez l'encoche
sur l'ancrage et utilisez l'effet de levier pour éloigner la tige d'installation de la
piscine, de sorte que le ressort glisse le long de la tige et que la partie ronde du
ressort glisse sur l'ancrage.
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5. Rendez-vous de l'autre côté de la piscine. Percez un trou et installez l'ancrage à
l'extrémité opposée de la même sangle. Fixez le ressort à l'ancre En utilisant la
méthode ci-dessus, répétez l'opération pour l'ancrage sur les deux autres côtés de
la piscine.

6. Une fois les sangles centrales fixées sur toute la longueur et la largeur de la
piscine, installez celles qui sont les plus proches du centre sur la longueur, puis
celles qui sont les plus proches du centre sur la largeur. Prenez une sangle ,
tendez-la bien droite et fermement jusqu'à 45 cm (18 pouces). Ligne à la craie.
Marquez l'emplacement de l'ancre et forez l . Continuez jusqu'à ce que toutes les
sangles soient fixées.
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Unterirdische Poolabdeckung
Modell : 20 FUß X 40 FUß / 18 FUß X 36 FUß / 16 FUß X 32 FUß / 16 FUß X 36

FUß / 16 FUß X 30 FUß /
14 FUß X 26 FUß / 16 FUß X 40 FUß
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Modell : 20 FUß X 40 FUß / 18 FUß X 36 FUß / 16 FUß X 32 FUß / 16 FUß X 36
FUß / 16 FUß X 30 FUß /
14 FUß X 26 FUß / 16 FUß X 40 FUß

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Underground
pool cover
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Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG:
Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften.
Die Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren
Vorschriften entsprechen und es darf nur in gut belüfteten
Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung, bevor Sie dieses Gerät installieren und
verwenden.

1. Die Poolabdeckung darf nicht in explosionsgefährdeten Bereichen
verwendet oder gelagert werden. Die Verwendung des Geräts in
explosionsgefährdeten Bereichen ist nicht gestattet.

2. Die Poolabdeckung muss vor der Benutzung auf ihre einwandfreie
Funktion und sichere Handhabung überprüft werden. Andernfalls
darf das Gerät nicht verwendet werden.

3. Nur bestimmungsgemäß verwenden.

4. Der Bediener muss die Poolabdeckung sachgemäß verwenden.
Er muss die örtlichen Gegebenheiten berücksichtigen und beim
Umgang mit der Poolabdeckung auf Dritte, insbesondere Kinder,
achten.

5. Diese Poolabdeckung ist nicht für die Verwendung durch
Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
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Erfahrung und/oder Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
von dieser in die Verwendung der Abdeckung eingewiesen. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
der Poolabdeckung spielen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Produktbeschreibung

Mod
ell

Farb
e

Poolgrö
ße

Produktgröß
e​ ​

Messing-Erdungsb

olzen

(#1)

Edelstahl -

Zugfeder​ ​ ​

​ ​

(#2)

Nettogewi
cht
( kg )

20
FUß
X 40
FUß

Grü
n

20*40
Fuß

22*42 Fuß
(6,7*12,8 m)

28 Stück 28 Stück 28,86

18
FUß
X 36
FUß

Grü
n

18*36
Fuß

20*38 Fuß
(6,1*11,5 m)

26 Stück 26 Stück 24,74

16
FUß
X 32
FUß

Grü
n

16*32
Fuß

18*34 Fuß
(5,4*10,3 m)

24 Stück 24 Stück 20,99

16
FUß
X 36
FUß

Grü
n

16*36
Fuß

18*38 Fuß
(5,4*11,5 m)

24 Stück 24 Stück 22.30

16
FUß
X 30
FUß

Grü
n

16*30
Fuß

18*32 Fuß
(5,4*9,7 m)

22 Stück 22 Stück 20,25
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14
FUß
X 26
FUß

Grü
n

14 * 26
Fuß

1 6* 2 8 Fuß
(4,8*8,5 m)

22 Stück 22 Stück 17.18

16
FUß
X 40
FUß

Grü
n

16*40
Fuß

18*42 Fuß
(5,4*12,8 m)

26 Stück 26 Stück 24,33

Produkt A Montage
1. Vor Beginn der Arbeiten sollte der Wasserstand im Pool auf normaler Höhe sein.
Dadurch kann die Abdeckung während der Installation mitschwingen, was die
Installation erleichtert.
Nehmen Sie die Sicherheitsabdeckung aus der Verpackung und klappen Sie sie
vorsichtig auseinander. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung richtig herum liegt
und falten Sie sie vorsichtig auseinander. Vergewissern Sie sich, dass die
Abdeckung richtig herum liegt und dass sich die Schutzstreifen an der Unterseite
(Poolseite) befinden.
Die Abdeckung über den Pool legen und gleichmäßig und möglichst straff darüber
spannen. Passen Sie die Abdeckung so an, dass sie an allen Seiten gleichmäßig

#2

#1
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überlappt. Verwenden Sie Wassersäcke oder 5-Gallonen-Eimer, die auf die Gurte
gelegt werden, um die Abdeckung zu befestigen. Fädeln Sie die Gurte durch die
D-Ring-Federn und lassen Sie dabei etwa 15-18 cm Gurt zwischen den
Abdeckungen frei. Rand und die Feder. Dies ermöglicht Anpassungen.

2. Suchen Sie den mittleren Riemen entlang der Längsseite jeder Seite der
Abdeckung. Markieren Sie mit einem Stück Kreide einen Punkt 3 Zoll. jenseits der
ungespannten Feder (oder etwa 18 Zoll) vom Cover Rand) . Dies werden die
Stellen für Ihre ersten Ankerlöcher sein. Wiederholen Sie den Vorgang für den
mittleren Riemen entlang der gesamten Breite der Abdeckung. Verwenden Sie die
markierte Stelle als Orientierungshilfe auf jeder Seite und ziehen Sie eine
Kreidelinie entlang der gesamten Länge des Pools. Dadurch wird sichergestellt,
dass die Verankerungen parallel zum Pool installiert werden.

3. Nun montieren Sie die ersten vier mittleren Verankerungen an jeder der vier
Seiten des Pools. Verwenden Sie dazu den Hammer. Bohrer und ein 3/4" Bohren
Sie den Bohrer senkrecht zur Deckoberfläche. Bohren Sie 1 7/8 Zoll tief. auf der
einen Seite des Pools bis zur Mittelmarkierung ins Deck. Entfernte den
aufgewirbelten Staub aus dem Ankerloch. Die Ankerschraube aus dem Gehäuse
entfernen und Gehäuse sowie das Stampfwerkzeug mit Silikon einsprühen. Das
Stampfwerkzeug in das Gehäuse einführen und den Anker feststampfen.
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4. Befestigen Sie mithilfe der mitgelieferten Montagestange eine Feder am Anker.
Schieben Sie das gekerbte Ende der Stange durch den runden Teil der Feder.
Setzen Sie die Kerbe über den Anker und ziehen Sie die Montagestange mithilfe
eines Hebels vom Pool weg, sodass die Feder an der Stange nach unten gleitet
und der runde Teil der Feder über den Anker gleitet.
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5. Gehen Sie zur gegenüberliegenden Seite des Pools. Bohren Sie ein Loch und
befestigen Sie den Anker für das andere Ende desselben Gurtes. Befestigen Sie
die Feder am Anker. Gehen Sie dabei wie oben beschrieben vor. Wiederholen Sie
den Vorgang für die Verankerung an den beiden verbleibenden Seiten des Pools.

6. Nachdem die mittleren Gurte sowohl in Längs- als auch in Querrichtung des
Pools befestigt sind, montieren Sie die Gurte, die der Mitte am nächsten liegen, in
Längsrichtung und anschließend die Gurte, die der Mitte am nächsten liegen, in
Querrichtung. Nehmen Sie einen Gurt , ziehen Sie ihn gerade und straff auf die 18
Zoll ( ca. 45 cm) heran. Kreidelinie. Markieren Sie die Stelle für den Anker und den
Bohrer . Fahren Sie fort, bis alle Gurte befestigt sind.
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Copertura per piscina interrata
Modello : 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/

14FTX26FT /16FTX40FT
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Modello : 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/
14FTX26FT /16FTX40FT

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Underground
pool cover
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Precauzioni di sicurezza

AVVERTIMENTO:
Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a
tutte le normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire
esclusivamente in ambienti ben ventilati. Si prega di leggere il
manuale d'uso prima di installare e utilizzare questa
apparecchiatura.

1. La copertura per piscina non può essere utilizzata o conservata in
aree pericolose. È vietato utilizzare l'apparecchio in luoghi pericolosi.

2. Prima dell'uso, è necessario verificare che la copertura della
piscina sia in perfetto stato di funzionamento e che operi in sicurezza.
In caso contrario, l'apparecchio non deve essere utilizzato.

3. Utilizzare esclusivamente secondo le istruzioni.

4. L'operatore deve utilizzare la copertura della piscina in modo
appropriato. Deve tenere conto delle condizioni locali e prestare
attenzione a terzi, in particolare ai bambini, durante le operazioni di
manutenzione della copertura.

5. Questa copertura per piscina non è destinata all'uso da parte di
persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza e/o conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o
che non vengano istruite da tale persona sull'uso del dispositivo. I
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
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con la copertura della piscina.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Descrizione del prodotto

Modello Colore
Dimensioni

della
piscina

Dimensioni
del

prodotto

Bullone

di

messa

a terra

in

ottone

(#1)

Molla di

tensione in

acciaio

inossidabile​ ​

(#2)

Peso
netto
( kg )

20FTX40FT Verde
20*40
piedi

22*42 piedi
(6,7*12,8

m)

28
pezzi

28 pezzi 28,86

18FTX36FT Verde
18*36
piedi

20*38 piedi
(6,1*11,5

m)

26
pezzi

26 pezzi 24,74

16FTX32FT Verde
16*32
piedi

18*34 piedi
(5,4*10,3

m)

24
pezzi

24 pezzi 20,99

16FTX36FT Verde
16*36
piedi

18*38 piedi
(5,4*11,5

m)

24
pezzi

24 pezzi 22.30

16FTX30FT Verde
16*30
piedi

18*32 piedi
(5,4*9,7 m)

22
pezzi

22 pezzi 20.25

14FTX26FT Verde
14 * 26
piedi

1 6* 2 8
piedi

(4,8*8,5 m)

22
pezzi

22 pezzi 17.18

16FTX40FT Verde
16*40
piedi

18*42 piedi
(5,4*12,8

m)

26
pezzi

26 pezzi 24.33

#2

javascript:;
javascript:;
javascript:;


- 5 -

Assemblaggio del prodotto
1. Prima di iniziare , lasciare il livello dell'acqua in piscina all'altezza normale. Ciò
permetterà al telo di galleggiare durante l'installazione, facilitando così il
montaggio.
Estrarre la copertura protettiva dalla scatola e aprirla con attenzione. Assicurarsi
che la copertura sia nel verso giusto e aprirla con attenzione. Assicurarsi che la
copertura sia nel verso giusto e che le strisce protettive siano sul lato inferiore (lato
piscina).
Stendete il telo di copertura sulla piscina e distribuitelo uniformemente su tutta la
superficie, tendendolo il più possibile. Regolate il telo in modo che la
sovrapposizione sia uguale su tutti i lati. Utilizzate sacche d'acqua o secchi da 5
galloni posizionati sulle cinghie per fissare il telo in posizione. Infilare le cinghie
attraverso le molle degli anelli a D , lasciando circa 6-7 pollici di cinghia tra la
copertura bordo e la molla. Ciò consente la regolazione.

#1
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2. Individua la cinghia centrale lungo ciascun lato della custodia. Usa un pezzo di
gesso per segnare un punto 3 ” oltre la molla non compressa (o circa 18” dalla
copertina bordo) . Questi saranno i punti in cui praticare i fori di ancoraggio iniziali.
Ripetere l'operazione per la cinghia centrale lungo tutta la larghezza della
copertura. Utilizza il punto contrassegnato come guida su ciascun lato e traccia
una linea con il gesso lungo tutta la lunghezza della piscina. Ciò garantirà che gli
ancoraggi vengano installati parallelamente alla piscina.

3. Ora installerai i primi quattro ancoraggi centrali su ciascuno dei 4 lati della
piscina. Usa il martello trapano e un 3/4” punta da trapano e assicurarsi di
mantenere la punta perpendicolare alla superficie del ponte. Forare verso il basso
di 1 7/8” entrare nel ponte in corrispondenza del segno centrale su un lato della
piscina. Rimossa la polvere polverosa dal foro dell'ancora. Rimuovere la vite di
ancoraggio dal suo alloggiamento e spruzzare l'alloggiamento e l'utensile di
compattazione con silicone. Inserire l'utensile di compattazione nel rivestimento e
compattare l'ancora in posizione.
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4. Utilizzare l'asta di installazione in dotazione per fissare una molla all'ancoraggio.
Infila l'estremità dentellata dell'asta attraverso la parte rotonda della molla.
Posiziona l'incavo sopra l'ancoraggio e, usando la leva, tira l'asta di installazione
lontano dalla piscina, in modo che la molla scorra lungo l'asta e la parte rotonda
della molla scorra sopra l'ancoraggio.
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5. Procedere verso il lato opposto della piscina. Praticare un foro e installare l'
ancoraggio per l'estremità opposta della stessa cinghia. Fissare la molla
all'ancoraggio Utilizzando il metodo descritto sopra, ripetere l'operazione per
l'ancoraggio sui due lati rimanenti della piscina.

6. Dopo aver fissato le cinghie centrali lungo tutta la lunghezza e la larghezza della
piscina, installare le cinghie più vicine al centro lungo la lunghezza e poi quelle più
vicine al centro lungo la larghezza. Prendere una cinghia , allungarla dritta e tesa
fino a 18” linea di gesso. Segnare il punto per l'ancora e il trapano . Continuate fino
a quando tutte le cinghie non saranno fissate.
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Cubierta de piscina subterránea
Modelo : 20 PIES X 40 PIES / 18 PIES X 36 PIES / 16 PIES X 32 PIES / 16

PIES X 36 PIES / 16 PIES X 30 PIES /
14 PIES X 26 PIES / 16 PIES X 40 PIES
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Modelo : 20 PIES X 40 PIES / 18 PIES X 36 PIES / 16 PIES X 32 PIES / 16
PIES X 36 PIES / 16 PIES X 30 PIES /
14 PIES X 26 PIES / 16 PIES X 40 PIES

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Underground
pool cover
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precauciones de seguridad

ADVERTENCIA:
Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes.
La instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las
normativas aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien
ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y utilizar
este equipo.

1. La cubierta de la piscina no debe usarse ni almacenarse en zonas
peligrosas. No está permitido usar el aparato en lugares peligrosos.

2. Antes de usar la cubierta de la piscina, debe revisarse para
asegurarse de que funcione correctamente y de forma segura. De lo
contrario, no debe utilizarse el aparato.

3. Utilizar únicamente según lo previsto.

4. El operador debe utilizar la cubierta de la piscina correctamente.
Debe tener en cuenta las condiciones locales y prestar atención a
terceros, en particular a los niños, cuando trabaje con la cubierta.

5. Esta cubierta para piscina no está diseñada para ser utilizada por
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o
mentales reducidas, o que carezcan de experiencia o conocimientos,
a menos que estén supervisadas por una persona responsable de
su seguridad o que dicha persona les instruya sobre el uso del
dispositivo. Se debe supervisar a los niños para garantizar que no
jueguen con la cubierta de la piscina.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Descripción del Producto

Modelo Color
Tamaño
de la
piscina

Tamaño del
producto

Perno

de tierra

de latón

(#1)

Muelle de

tensión de

acero

inoxidable​ ​

(#2)

Peso
neto
( kg )

20 PIES X
40 PIES

Verde
20*40
pies

22*42 pies
(6,7*12,8

m)

28
piezas

28 piezas 28,86

18 PIES X
36 PIES

Verde
18*36
pies

20*38 pies
(6,1*11,5 m)

26
piezas

26 piezas 24,74

16 PIES X
32 PIES

Verde
16*32
pies

18*34 pies
(5,4*10,3

m)

24
piezas

24 piezas 20,99

16 PIES X
36 PIES

Verde
16*36
pies

18*38 pies
(5,4*11,5 m)

24
piezas

24 piezas 22.30

16 PIES X
30 PIES

Verde
16*30
pies

18*32 pies
(5,4*9,7 m)

22
piezas

22 piezas 20.25

14 PIES X
26 PIES

Verde
14 * 26
pies

1 6* 2 8
pies

(4,8*8,5 m)

22
piezas

22 piezas 17.18

16 PIES X
40 PIES

Verde
16*40
pies

18*42 pies
(5,4*12,8

m)

26
piezas

26 piezas 24.33

#2
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Ensamblaje del producto A
1. Antes de comenzar , deje el nivel del agua de la piscina a su altura normal. Esto
permitirá que la cubierta flote durante la instalación y facilitará el proceso.
Saque la cubierta de seguridad de la caja y despliéguela con cuidado. Asegúrese
de que la cubierta esté del lado correcto y despliéguela con cuidado. Asegúrese
de que la cubierta esté del lado correcto y que las tiras protectoras estén en la
parte inferior (junto a la piscina).
Extienda la lona sobre la piscina y estírela uniformemente sobre ella, lo más
apretada posible. Ajuste la cubierta de manera que el solapamiento sea uniforme
en todos los lados. Utilice bolsas de agua o cubos de 5 galones colocados sobre
las correas para asegurar la cubierta en su lugar. Pase las correas a través de los
resortes de las anillas en D , dejando aproximadamente 6”-7” de correa entre la
cubierta. borde y resorte. Esto permite realizar ajustes.

#1
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2. Localiza la correa central a lo largo de cada lado de la funda. Usa un trozo de
tiza para marcar un punto a 3 pulgadas. más allá del resorte sin comprimir (o
aproximadamente 18 pulgadas) de la portada borde) . Estos serán los puntos
donde se realizarán los primeros agujeros de anclaje. Repita el procedimiento
para la correa central a lo largo del ancho de la funda. Utilice la marca en cada
lado como guía y trace una línea con tiza a lo largo de toda la piscina. Esto
garantizará que los anclajes se instalen en paralelo a la piscina.

3. Ahora instalará los primeros cuatro anclajes centrales en cada uno de los 4
lados de la piscina. Use el martillo. taladro y una broca de 3/4” Utilice una broca y
asegúrese de mantener la broca perpendicular a la superficie de la cubierta.
Taladre hasta 1 7/8”. en la plataforma en la marca central en un lado de la piscina.
Se eliminó el polvo acumulado en el orificio del anclaje. Retire el tornillo de anclaje
de su alojamiento y rocíe con silicona tanto el alojamiento como la herramienta de
compactación. Inserte la herramienta de compactación en el revestimiento y
compacte el anclaje en su lugar.
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4. Utilice la varilla de instalación suministrada para fijar un resorte al anclaje.
Deslice el extremo dentado de la varilla a través de la sección redonda del resorte.
Coloque la muesca sobre el anclaje y utilice la palanca para alejar la varilla de
instalación de la piscina, de modo que el resorte se deslice por la varilla y la
sección redonda del resorte se deslice sobre el anclaje.
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5. Diríjase al lado opuesto de la piscina. Taladre e instale el anclaje para el
extremo opuesto de la misma correa. Fije el resorte al ancla. Utilizando el método
anterior, repita el procedimiento para el anclaje en los dos lados restantes de la
piscina.

6. Después de asegurar las correas centrales a lo largo del largo y el ancho de la
piscina, instale las correas más cercanas al centro a lo largo del largo y luego las
más cercanas al centro a lo ancho. Tome una correa , estírela recta y tensa hasta
los 18”. línea de tiza. Marca el lugar para el ancla y taladra . Continúa hasta que
todas las correas estén aseguradas.
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Przykrycie basenu podziemnego
Model : 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/

14FTX26FT /16FTX40FT
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Model : 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/
14FTX26FT /16FTX40FT

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Underground
pool cover
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Środki ostrożności

OSTRZEŻENIE:
Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami.
Instalacja tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi
obowiązującymi przepisami i powinno być ono użytkowane
wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed
instalacją i użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją
obsługi.

1. Pokrywy basenowej nie wolno używać ani przechowywać w
strefach niebezpiecznych. Zabrania się używania urządzenia w
strefach niebezpiecznych.

2. Przed użyciem należy sprawdzić, czy pokrywa basenu jest w
dobrym stanie technicznym i czy działa bezpiecznie. W przeciwnym
razie nie wolno używać urządzenia.

3. Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

4. Operator musi prawidłowo użytkować pokrywę basenu. Podczas
pracy z pokrywą basenu musi uwzględniać lokalne warunki i
zwracać uwagę na osoby trzecie, w szczególności dzieci.

5. Niniejsza pokrywa basenowa nie jest przeznaczona do użytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej lub umysłowej lub nieposiadające doświadczenia i/lub
wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczeństwo lub zostały przez nią poinstruowane w
zakresie korzystania z urządzenia. Dzieci powinny znajdować się
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pod nadzorem, aby upewnić się, że nie bawią się pokrywą
basenową.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Opis produktu

Model Kolor
Rozmia

r
basenu

Rozmiar
produktu​

Mosiężna

śruba

uziemiając

a

(#1)

Sprężyna

naciągowa ze stali

nierdzewnej​ ​

​

(#2)

Wag
a

netto
( kg )

20FTX40F
T

Zielon
y

20*40
stóp

22*42
stopy

(6,7*12,8m
)

28 szt. 28 szt. 28,86

18 STÓP X
36 STÓP

Zielon
y

18*36
stóp

20*38 stóp
(6,1*11,5m

)
26 szt. 26 szt. 24,74

16 STÓP X
32 STOPY

Zielon
y

16*32
stóp

18*34 stóp
(5,4*10,3

m)
24 szt. 24 szt. 20,99

16FTX36F
T

Zielon
y

16*36
stóp

18*38 stóp
(5,4*11,5

m)
24 szt. 24 szt. 22.30

16 STÓP X
30 STÓP

Zielon
y

16*30
stóp

18*32 stóp
(5,4*9,7m)

22 szt. 22 szt. 20,25

14FTX26F
T

Zielon
y

14 * 26
stóp

1 6* 2 8
stóp

(4,8*8,5m)
22 szt. 22 szt. 17.18

16 STÓP X
40 STÓP

Zielon
y

16*40
stóp

18*42 stóp
(5,4*12,8

m)
26 szt. 26 szt. 24.33

#2
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Produkt A montaż
1. Przed rozpoczęciem pracy należy pozostawić poziom wody w basenie na
normalnym poziomie. Dzięki temu pokrywa będzie mogła unosić się na wodzie
podczas instalacji, co ułatwi sam montaż.
Wyjmij osłonę zabezpieczającą z pudełka i ostrożnie ją rozłóż. Upewnij się, że
pokrowiec jest odwrócony do góry nogami i ostrożnie go rozłóż. Upewnij się, że
pokrowiec jest odwrócony do góry nogami i że paski ochronne znajdują się na
spodzie (od strony basenu).
Rozłóż pokrywę na basenie i rozciągnij ją równomiernie, tak ciasno, jak to możliwe.
Dopasuj pokrywę tak, aby nakładanie było jednakowe z każdej strony. Użyj
worków z wodą lub 5-galonowych wiader umieszczonych na paskach, aby
zabezpieczyć pokrywę na miejscu. Przeciągnij paski przez sprężyny pierścieni D ,
pozostawiając około 15-18 cm paska między krawędziami pokrywy. krawędź i
sprężyna. Pozwala to na dostosowanie.

#1
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2. Znajdź środkowy pasek na długości każdej strony pokrowca. Użyj kawałka
kredy, aby zaznaczyć punkt 3 ” poza niesprężoną sprężyną (lub około 18” z
okładki krawędź) . To będą miejsca Twoich początkowych otworów kotwiących.
Powtórz czynność na środkowym pasku wzdłuż całej szerokości pokrowca. Użyj
zaznaczonego miejsca jako punktu odniesienia po obu stronach basenu i zaznacz
linię kredową na całej długości basenu. Dzięki temu mamy pewność, że kotwice
zostaną zamontowane równolegle do basenu.

3. Teraz zamontuj pierwsze cztery kotwy centralne po każdej z 4 stron basenu.
Użyj młotka. wiertło i 3/4” wiertło i upewnij się, że wiertło jest prostopadłe do
powierzchni pokładu. Wywierć otwór na głębokość 17/8 cala. na pokład w
środkowym znaku po jednej stronie basenu. Usunięto pył z otworu kotwicznego.
Wyjąć śrubę kotwiącą z obudowy i spryskać obudowę oraz ubijak silikonem. Włóż
narzędzie ubijające do obudowy i wbij kotwę na miejscu.

4. Za pomocą dołączonego pręta montażowego przymocuj sprężynę do kotwy.
Przeciągnij karbowany koniec pręta przez okrągłą część sprężyny. Umieść
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wycięcie nad kotwicą i użyj dźwigni, aby odciągnąć pręt montażowy od basenu,
tak aby sprężyna przesunęła się w dół pręta, a okrągła część sprężyny przesunęła
się nad kotwicą.
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5. Przejdź na drugą stronę basenu. Wywierć i zamontuj łącznik na przeciwległym
końcu tego samego paska. Przymocuj sprężynę do kotwicy stosując powyższą
metodę. Powtórz tę czynność dla kotwicy po dwóch pozostałych stronach basenu.

6. Po zabezpieczeniu pasów środkowych wzdłuż długości i szerokości basenu,
zamontuj paski znajdujące się najbliżej środka wzdłuż długości, a następnie paski
znajdujące się najbliżej środka wzdłuż szerokości. Chwyć pasek , rozciągnij go
prosto i mocno do 18 cali linia kredowa. Zaznacz miejsce na kotwicę i wywierć
otwór l . Kontynuuj, aż wszystkie paski zostaną zabezpieczone.
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Ondergrondse zwembadafdekking
Model : 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/

14FT X 26FT / 16FT X 40FT
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Model : 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/
14FT X 26FT / 16FT X 40FT

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Underground
pool cover
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Veiligheidsmaatregelen

WAARSCHUWING:
Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften.
De installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende
voorschriften en het mag alleen worden gebruikt in goed
geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding door
voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

1. De zwembadafdekking mag niet worden gebruikt of opgeslagen in
gevaarlijke zones. Het is niet toegestaan het apparaat te gebruiken
op gevaarlijke locaties.

2. Controleer vóór gebruik of de zwembadafdekking goed
functioneert en veilig is. Gebruik het apparaat anders niet.

3. Uitsluitend gebruiken zoals bedoeld.

4. De beheerder moet de zwembadafdekking op de juiste manier
gebruiken. Hij moet rekening houden met de plaatselijke
omstandigheden en moet bij het werken met de zwembadafdekking
letten op derden, met name kinderen.

5. Deze zwembadafdekking is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of die onvoldoende ervaring en/of kennis
hebben, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of door deze personen
instructies krijgen over het gebruik van het product. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met de
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zwembadafdekking spelen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Productbeschrijving

Model Kleur
Zwembadgr

ootte
Productgro
otte​ ​

Messing

aardings

bout

(#1)

Roestvrijstalen

spanveer​ ​ ​

​ ​ ​

(#2)

Nettoge
wicht
( kg )

20FTX4
0FT

Groe
nte

20*40 ft
22*42 ft
(6,7*12,8

m)

28
stuks

28 stuks 28.86

18FT X
36FT

Groe
nte

18*36 ft
20*38 ft

(6,1*11,5m)
26

stuks
26 stuks 24,74

16FT X
32FT

Groe
nte

16*32 ft
18*34 ft

(5,4*10,3m)
24

stuks
24 stuks 20,99

16FT X
36FT

Groe
nte

16*36 ft
18*38 ft

(5,4*11,5m)
24

stuks
24 stuks 22.30

16FTX3
0FT

Groe
nte

16*30 ft
18*32 ft

(5,4*9,7m)
22

stuks
22 stuks 20.25

14FT X
26FT

Groe
nte

14 * 26 ft
1 6* 2 8 ft
(4,8*8,5m)

22
stuks

22 stuks 17.18

16FTX4
0FT

Groe
nte

16*40 ft
18*42 ft

(5,4*12,8m)
26

stuks
26 stuks 24.33

#2
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Product A- assemblage
1. Zorg er vóór aanvang voor dat het waterpeil in het zwembad op normale hoogte
is. Hierdoor kan de afdekking tijdens de installatie meedrijven, wat de installatie
vergemakkelijkt.
Haal de beschermkap uit de doos en vouw deze voorzichtig open. Zorg ervoor dat
de hoes met de goede kant naar boven ligt en vouw hem voorzichtig open. Zorg
ervoor dat de hoes met de goede kant naar boven ligt en dat de beschermstrips
aan de onderkant (zwembadzijde) zitten.
Leg het afdekzeil over het zwembad en span het zo strak mogelijk en gelijkmatig
over het zwembad. Stel de hoes zo af dat de overlap aan alle kanten gelijk is.
Gebruik waterzakken of emmers van 5 gallon (ongeveer 19 liter) op de banden om
de hoes vast te zetten. Rijg de bandjes door de D-ringveren , en laat ongeveer
15-18 cm bandje tussen de hoes en de rand over. rand en de veer. Dit maakt
aanpassing mogelijk.

#1



- 6 -

2. Zoek de middelste band langs de lengte van elke zijkant van de hoes. Gebruik
een stukje krijt om een punt op 3 inch afstand te markeren. voorbij de
onsamengedrukte veer (of ongeveer 18 inch) van de omslag rand) . Dit zijn de
plekken voor uw eerste ankergaten. Herhaal dit voor de middelste band over de
hele breedte van de hoes. Gebruik de gemarkeerde plek aan elke kant als richtlijn
en trek een krijtlijn over de gehele lengte van het zwembad. Dit zorgt ervoor dat de
ankers parallel aan het zwembad worden geïnstalleerd.

3. Nu installeer je de eerste vier middelste ankers aan elk van de 4 zijden van het
zwembad. Gebruik hiervoor de hamer. boormachine en een 3/4" Gebruik de boor
en zorg ervoor dat de boor loodrecht op het dekoppervlak staat . Boor 1 7/8 inch
diep. Ga het water in bij het middenpunt aan één kant van het zwembad. Het
drijfstof uit het ankergat is verwijderd. Verwijder de ankerschroef uit de behuizing
en spuit de behuizing en het aanstampgereedschap in met siliconenspray. Steek
het aanstampgereedschap in de buis en stamp het anker vast.
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4. Gebruik de meegeleverde montagestang om een veer aan het anker te
bevestigen. Steek het gekerfde uiteinde van de stang door het ronde gedeelte van
de veer. Plaats de inkeping over het anker en gebruik hefboomwerking om de
installatiestang van het zwembad af te trekken, zodat de veer langs de stang naar
beneden glijdt en het ronde gedeelte van de veer over het anker schuift.
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5. Ga naar de overkant van het zwembad. Boor gaten en bevestig het anker aan
het andere uiteinde van dezelfde band. Bevestig de veer aan het anker. Gebruik
hiervoor de bovenstaande methode. Herhaal dit voor het anker aan de twee
overige zijden van het zwembad.

6. Nadat de middelste banden zowel in de lengte als in de breedte van het
zwembad zijn bevestigd, bevestigt u eerst de banden die zich het dichtst bij het
midden in de lengte bevinden en vervolgens de banden die zich het dichtst bij het
midden in de breedte bevinden. Pak een band , rek deze recht en strak uit tot 45
cm (18 inch). krijtlijn. Markeer de plek voor het anker en boor . Ga door tot alle
riemen vastzitten.
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Underjordiskt poolskydd
Modell : 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/

14FT X 26FT / 16FT X 40FT
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Modell : 20FTX40FT/18FTX36FT/16FTX32FT/16FTX36FT/16FTX30FT/
14FT X 26FT / 16FT X 40FT

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Underground
pool cover
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Säkerhetsåtgärder

VARNING:
Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.
Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga
föreskrifter och den bör endast användas i välventilerade
utrymmen. Läs igenom användarmanualen innan du installerar
och använder den här utrustningen.

1. Poolskyddet får inte användas eller förvaras i explosionsfarliga
områden. Det är inte tillåtet att använda apparaten i
explosionsfarliga miljöer.

2. Poolskyddet måste kontrolleras för att säkerställa att det är i gott
skick och fungerar säkert innan användning. Annars får apparaten
inte användas.

3. Använd endast enligt avsikten.

4. Operatören måste använda poolskyddet på rätt sätt. Han måste ta
hänsyn till lokala förhållanden och vara uppmärksam på tredje part,
särskilt barn, när han arbetar med poolskyddet.

5. Detta poolskydd är inte avsett att användas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller som
saknar erfarenhet och/eller kunskap, såvida de inte övervakas av en
person som ansvarar för deras säkerhet eller instrueras av denna
person om hur enheten används. Barn bör övervakas för att
säkerställa att de inte leker med poolskyddet.
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SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Produktbeskrivning

Modell
Fär
g

Poolstorl
ek

Produktstorlek
​ ​

Mässingsjordb

ult

(#1)

Spännfjäd

er i rostfritt

stål​ ​ ​

​

(#2)

Nettovi
kt

( kg )

20FT X
40FT

Grö
n

20*40 fot
22*42 fot

(6,7*12,8 m)
28 st 28 st 28,86

18FTX36F
T

Grö
n

18*36 fot
20*38 fot

(6,1*11,5 m)
26 st 26 st 24,74

16FT X
32FT

Grö
n

16*32 fot
18*34 fot

(5,4*10,3 m)
24 st 24 st 20,99

4,5 M X
10,7 M

Grö
n

16*36 fot
18*38 fot

(5,4*11,5 m)
24 st 24 st 22.30

4,5 M X 9
M

Grö
n

16*30 fot
18*32 fot
(5,4*9,7 m)

22 st 22 st 20.25

14FT X
26FT

Grö
n

14 * 26
fot

1 6* 2 8 fot
(4,8*8,5 m)

22 st 22 st 17.18

16FT X
40FT

Grö
n

16*40 fot
18*42 fot

(5,4*12,8 m)
26 st 26 st 24.33

#2
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Produktmontering​ ​
1. Innan du börjar , låt vattennivån i poolen vara på normal höjd. Detta gör att
locket kan flyta under installationen och göra installationen enklare.
Ta ut säkerhetsskyddet ur lådan och vik försiktigt ut det. Se till att locket ligger med
rätt sida uppåt och vik försiktigt ut det. Se till att locket ligger med rätt sida uppåt
och att skyddsremsorna finns på undersidan (vid poolsidan).
Drapera överdraget över poolen och spänn det jämnt över poolen så tätt som
möjligt. Justera locket så att överlappningen är lika stor på alla sidor. Använd
vattenpåsar eller 23-litershinkar placerade på remmarna för att fästa locket på
plats. Trä remmarna genom D-ringarnas fjädrar och lämna cirka 15-18 cm av
remmen mellan överdragets kanten och fjädern. Detta möjliggör justering.

2. Hitta mittremmen längs varje sida av överdraget. Använd en bit krita för att
markera en punkt 3 ” bortom den okomprimerade fjädern (eller ungefär 18” från

#1
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omslagets kant). Dessa kommer att vara platserna för dina första ankarhål.
Upprepa för mittremmen längs överdragets bredd. Använd den markerade
punkten som en guide på varje sida och dra en kritlinje längs hela poolens längd.
Detta säkerställer att ankarna installeras parallellt med poolen.

3. Nu ska du montera de första fyra mittersta ankarna på var och en av poolens
fyra sidor. Använd hammaren borr och en 3/4” borrbiten och se till att borren hålls
vinkelrät mot däckytan. Borra ner 1 7/8” i däcket vid mittmarkeringen på ena sidan
av poolen. Tog bort damm från ankarhålet. Ta bort ankarskruven från dess hölje
och spraya hölje och stoppverktyg med silikon. Sätt i täppverktyget i höljet och
täpp till ankaret på plats.

4. Använd den medföljande monteringsstången för att fästa en fjäder på ankaret.
Trä den skårade änden av stången genom den runda delen av fjädern. Placera
skåran över ankaret och använd hävstångseffekt för att dra bort
installationsstången från poolen så att fjädern glider ner längs stången och den
runda delen av fjädern glider över ankaret.
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5. Fortsätt till motsatt sida av poolen. Borra och montera ankaret för motsatt ände
av samma rem. Fäst fjädern till ankaret med hjälp av metoden ovan. Upprepa för
ankaret på de två återstående sidorna av poolen.

6. När mittremmarna är fästa längs både poolens längd och bredd, montera de
remmar som är närmast mitten längs längden och sedan de som är närmast
mitten längs bredden. Ta en rem , sträck den rakt och hårt till 45 cm. kritstreck.
Markera platsen för ankaret och borra l . Fortsätt tills alla remmar är säkrade.




